
A study unit accompanying the presentation of the program of

“A Candle for Every Name" for grades 7-9
  Introduction

 The organization "Our Six Million – A Candle for Every Name" has set as its goal to work towards

 perpetuating the memory of the Holocaust in our society. Together with the collective memory

 of the six million who perished, the organization strives to keep alive the memory of each

 individual. The organization's ambition is to establish a national tradition in which, on the eve of

 Holocaust Remembrance Day, each Jewish household will light a candle in memory of a person

 who perished during the Holocaust.

 This idea fits in well with the central theme of Holocaust Remembrance Day, "Restoring their

 Identities – The Fate of the Individual during the Holocaust." Our project's vision is for each

 person to keep alive the memory of one person who perished in the Holocaust, and thus extract

 him from the enormous mass grave of the six million.

 Below you will find a proposed lesson plan for teachers of high-school classes, which will serve

 as an introduction to this project. The students will get to know three youngsters who perished

 in the Holocaust. They will learn about them and their world through their diaries that survived.

 In this lesson, a candle will be lit for them also metaphorically, as this act of remembering them

 constitutes spreading the unique light with which they lit up the world. As a follow-up to the

 lesson, the students will be instructed how to pass the experience of remembering to their

 family at home, to search for additional information, and to light a candle together with their

family members.

 The aim of the lesson is to create an experience of identification and connection with these

 youngsters, and thus with all the lights that were extinguished in the Holocaust. The aim is not

 only to light an actual candle in their memory, but even to continue their way and their deeds

that were erased, thus perpetuating their light in the world.

 The genre of writing a diary is well known to today's teenagers, and is considered an accepted

 literary form in youth literature, so that the students have access to, and a connection with this

 style of writing. The personal and direct narrative of a diary creates a personal connection to

 the deceased, who is of the same age as the students, and who will remain ageless for eternity.

 This experience will form the basis for the students' desire to keep alive the memory of one of

 those who perished in the Holocaust by lighting a personal candle in his/her memory, and by

  perpetuating his/her memory and story.

“Will the spring ever come for us, too?”
One girl, two boys, and a diary written in hiding



Lesson Structure

 •       A slideshow to introduce the characters of three youngsters who perished in the Holocaust
and their diaries

•       A short video to present the initiative of “A Candle for Every Name”

•       Working on the diaries in three groups

•       Constructing a memorial wall

•       Presentation of the memorial posters by the groups, and lighting three candles.

Contents of the kit

•       The opening slideshow

•       Source sheets for group study (for each of the diary writers)

•       A card with guidelines for the group work.

 •       Commemorative certificate cards

•       Three labels for lighting candles in memory of the three youths while watching the slideshow

•       A poster: “To light a candle. To increase light.”

Additional materials needed

•       Two big black cardboard panels for the memorial wall

•       Cardboard sheets in different colors, and other materials for designing the memorial posters

 •       Memorial candles and labels of “A Candle for Every Name” to be distributed to the students
 for lighting at home

 We have focused on three characters, one girl and two boys. Using excerpts from the

 diaries they wrote, as well as their pictures, we get to know their love of life, the beauty and

 nature that characterized them; their positive attitude – their hope and faith in the world

 despite the fact that they were so cruelly distanced from it; and their wish to grow and

 blossom that was cut short.



The opening slideshow

 At the beginning of the lesson the teacher will introduce the characters – Yitzkhok, Eva and

 Moshe – in a short slideshow in which their life stories are briefly presented, together with

 their pictures, the diaries they wrote, and their fate during the Holocaust. This introduction of

 youngsters the same age as the students, will create an emotional bond, and the desire to get to

 know them on a deeper level. In the last slide the teacher will introduce the project of “A Candle

for Every Name.”

 The teacher can also use the short videos on the organization’s website which tell about the

 candle-lighting initiative: http://www.shemvener.org.il/en/about-us/

Guidelines and clarifications for how to present the slideshow:

 At the beginning of the slideshow, the teacher should tell the students that they will meet

 three youngsters, between the ages of 13 and 19, who wrote diaries during the Holocaust.

 Three slides have been devoted to each of them: an opening slide with a picture and several

 details; a slide with an excerpt from the diary; and a slide describing his/her fate. The

explanations given together with the slideshow will focus on these three aspects.

 When showing the slides which describe the youngsters’ life stories and their pictures,

 the teacher should briefly expand on the pictures (Yitzkhok is seen together with his father,

 grandmother, and cousins; we see photos of Eva and Moshe also when they were babies), and

 add relevant details about what they experienced.

 When showing the slides which present excerpts of the diaries they wrote, the teacher

 should speak about the fact that they wrote the diary secretly or in hiding. General questions

 should be asked: Have you ever kept a diary? Do you know any books that were written in the

form of a diary? Why do you think these youngsters decided to keep diaries?

 The teacher should bring the students’ attention to the fact that the diaries were written in different

 languages. When showing the slides with the excerpts, the original diary can be presented and the

 students can try to identify the language of the diary. Eva and Rosa wrote in their native language

 (Eva in Hungarian, and Rosa in Dutch), Yitzkhok wrote in Yiddish, and Moshe wrote (extraordinarily)

 in Hebrew. The teacher can ask: What can we learn about the world of the writer? (One can



 understand how close they are to Judaism and Jewish culture. Eva, for example, comes from an

 assimilated family; Yitzkhok lived in a culture that greatly respected the Jewish, Yiddish culture; and

Moshe yearned to integrate into life in the land of Israel in the future).

 When showing the slides that present the fate of the youngsters, attention should be paid

 to the background pictures. These show the places where they perished (the background

 picture for Yitzkhok, shows a memorial that was placed on one of the pits at the Ponary site

 where the Jews of Vilna and the surrounding area were murdered; the background pictures for

 Eva and Moshe show the railway tracks leading to one of the gates of Auschwitz). The teacher

 should also tell the class how the diary itself survived, so that their story will be told. (Yitzkhok’s

 girlfriend survived and found the diary among the ruins of the ghetto. Moshe’s sisters returned

 from Auschwitz and found the diary in the place where the family had been in hiding. Eva

 managed to give her diary to a Christian friend who was allowed to enter the ghetto three days

 before Eva was sent to Auschwitz. The friend was not able to save Eva, but Eva asked her to take

 her diary out of the ghetto.)

 When showing the final slide of the presentation, the teacher should introduce the initiative of

 the project of “A Candle for Every Name” and its aim. The teacher can ask the students to name

 opportunities when we light candles. The answers can be listed on the board in a graphic organizer.

 Through the answers the students can discuss the different symbolic meanings of lighting a candle

 (e.g. light and festivity, remembering the deceased, spreading light and goodness in the face of

 darkness). The verse in the book of Proverbs says “נר ה‘ נשמת אדם” – The light of God is man’s soul.

 Rav Kook gives an additional idea (in the slideshow): In what way is a man similar to a candle? Why

 does Rav Kook choose this image? (A candle symbolizes unique light, with each light contributing to

 the other without decreasing its own light; one can light one candle from another). According to this

 idea, why does lighting a candle serve as a means of remembering the six million Jews who perished

 during the Holocaust? – To remember them and to light up the world from their unique light, so that it

 will continue to shine in the world. This is the reason for reading what these youngsters wrote – to get

 to know them, and to light a candle from their candle that was blown out. We receive a spark of their

 light through their diaries that survived.

Group work

 The continuation of the lesson will be conducted according to the diary excerpts of the

 youngsters. In this lesson all the sources are from the diaries of the youngsters that students got

 to know in the opening slideshow. Thus an emotional and significant bond will be formed with

the both the themes and the characters.



 After the introductory presentation, the class should be divided into three groups. Each

 group will learn and create a memorial poster for one of the youngsters. The students can

 choose the character they would like to learn about after the teacher has placed pictures on

 the tables and let the students walk around the classroom and join the group of their choice.

 Each group will receive a card of guidelines for the group work (enclosed in a separate file),

 and a poster “To light a candle. To increase light.” (We recommend printing them in color.)

 Other accessories for designing the posters should be on the tables – cardboard sheets of

 different colors, magazines to cut out and paste, etc.

 The group will read the diary excerpts and prepare a commemorative certificate for

 the boy or girl they chose. (Commemorative certificates are enclosed separately.) Each

 group will prepare a black panel on which they will present the pictures of the youngsters

 together with the commemorative certificates, and diary excerpts of their choice. Next to

 the panel, the group will place a memorial candle on which they have pasted a label with the

 youngster’s name. In this way the class will create a commemorative wall in memory of these

three youngsters who were murdered during the Holocaust.

Summing up the activity

 After setting up the memorial wall, a representative of each group will read to the class their

 chosen diary excerpt, explaining the reasons for their choice. A group representative will

then light a candle in memory of that teenager.

 At the end of the activity, after each group has read out its chosen excerpt and lit a candle,

 candles of “A Candle for Every Name” to be lit at home, should be distributed to each student.

 Each student can choose which candle to take, thus creating a personal commitment to

perpetuating the memory.

Follow-up activity at home

 In order for the candle lighting at home to be significant, and to constitute a follow-up to the

 class activity, the students should be given directions for the home activity. This will be the

basis for more class activity in the coming days.

 Next to the memorial panels that the groups prepared, another black cardboard panel

 should be hung on the wall, with a table covered in black cloth beneath it. Each student



 should be given an additional commemorative certificate card. Each student should collect

 material about the person whose name is on the label of the candle he received, so that s/he can

 fill in the commemorative certificate. The card, formatted as a type of identity card, is phrased in

 a way which will lead the student to get to know the deceased, and to learn from him/her. This

 is in the spirit of what was discussed during the lesson – that lighting a candle is also a metaphor

 for spreading the light of the deceased by remembering their lives, and creating continuity for

them in this world.

 The students can search for material independently using the internet, and also by scanning

 the barcode on the candle. They should be told not to leave any blank spaces. By specifically

 emphasizing that we do not have enough details about the person, the student can express the

 premature loss in the strongest possible manner. For example if the deceased is a baby or a

 small child, the student should write next to the relevant categories, “We do not know,” or “He

 did not have time to dream what he would be when he grows up.” If the person did not leave

 anything in writing, the student can imagine what he would like us to remember most, or the

student can write that we cannot know.

 On the days after Holocaust Memorial Day the students will add the cards they prepared to

 the class memorial wall, and they will put the candles that they lit at home onto the table. They

 should be encouraged to read the commemorative cards that their friends prepared, thus being

 partners in remembering those who perished and spreading their light in the world.
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Eva Heyman (1931-1944)    
 Eva was born and raised in Hungary. Her diary opens on her

 thirteenth birthday, about a month before the Germans

 invaded Hungary. Eva did not allow anyone to read her diary,

 and locked it with a small golden key, which she always

 carried round her neck on a gold chain.

 Eva was deported with her family to the ghetto in the town

 Nagy Varad. When transferred to the ghetto they were hardly allowed to take

 anything with them, and Eva even had to give her gold necklace to the Hungarian police. Later,

 her mother managed to escape together with Eva’s stepfather, and Eva remained

 with her grandparents in the ghetto. Eva wrote in her diary every day. Her entries

stop three days before she was deported to Auschwitz.

Birthday

 I have turned 13 … So many things have happened to me which
 I’ll remember even when I’m grown up. Even when I’m old … I always
 used to have a birthday party … but my grandmother said that she wouldn’t allow
 a birthday party, so that the Aryans shouldn’t say that the Jewish children are
 showing off. … From Grandma Racz I got a light tan spring coat and a navy blue
 knit dress. From my father, a pair of high-heeled black shoes. Until now I have
 always worn only flat-heeled shoes. … We had tea with sandwiches and Sacher
 torte (a type of cake). We used to have cocoa with whipped cream, but now there
       isn’t enough milk because of the war. Besides, drinking tea is more grown-up.

                      (Eva, February 13-14, 1944)

How did the atmosphere of the war affect Eva’s birthday celebrations?  

  Dear little diary … There are things which I have never yet written down in you,
 because, dear diary, you didn’t exist yet and I was still little. … Little diary, I
 promised I would write the story of Martha in you, because you are such a good
  friend, and I can’t possibly have secrets from you.

                                                (Eva, on the first days of her diary, February 13-14, 1944)



 Little diary … Yesterday I looked over your pages, and I felt so sorry for you. I
 hard ly write anything in you to make you happy. … But I don’t tell anyone else
 these things, only you, little diary, no one else.

         (March 16-17, 1944)

 Dear diary, I’m taking you along … Don’t worry, you won’t be alone; you’re
my best friend.

                                                           (April 1, 1944)

 Dear diary, everybody says we’re going to stay in Hungary, … but I don’t
 believe it. … Dear diary, I don’t want to die; I want to live … Now I see that
 friend ly gendarme has let Mariska come in. I can’t write anymore, dear diary,
the tears run from my eyes. I’m hurrying over to Mariska

      (Eva’s last diary entry – May 30, 1944)

How does Eva address her diary? How else does she call it? Why?  

 The diary ends with the words “I’m hurrying over to Mariska.” Mariska was a Christian friend of  

 the family, and she managed to get into the crowded ghetto three days before they were deported in

cattle cars to Auschwitz. Mariska could not save Eva, but Eva asked her to take the diary.

Why do you think it was so important for Eva that at least her diary would get out of the ghetto?  

The Bicycle

 Today I took my bicycle down from the attic. In two more weeks I may be able to go out riding. I like

riding a bicycle and my bicycle is a real one, not a children’s bicycle.

                                                   (Eva, February 14, 1944)

 Today they came for my bicycle. I almost caused a big drama. You know, dear diary, I was awfully

 afraid just by the fact that the policemen came into the house. I know that policemen bring only

 trouble with them, wherever they go. … I threw myself on the ground, held on to the back wheel of my

 bicycle and shouted all sorts of things at the policemen: “Shame on you for taking away a bicycle

 from a girl! That’s robbery!” We had saved up a year and a half to buy the bicycle. … One of the

 policemen was very annoyed and said: All we need is for a Jewgirl to put on such a comedy when

 her bicycle is being taken away. No Jewkid is entitled to keep a bicycle



 anymore. The Jews aren’t entitled to bread, either; they shouldn’t guzzle everything, but leave food

for the soldiers. You can imagine, dear diary, how I felt when they were saying this to my face

                                   (April 7, 1944)

Marta

 I wish that the bicycle wouldn’t remind me of Marta. … Marta was two years older than I. Agi

 (that’s how Eva called her mother) said that she was a genius in dance. … That afternoon … we

 went riding our bicycles … Marta’s was just like mine, only hers was a brighter red. Then we came

 home. … We had an afternoon snack, chocolate with whipped cream and strawberries with whipped

 cream, which Marta loved more than anything else. Suddenly the bell at the front gate rang five

 times. … [The cook of Marta’s family] came in and said: “Marta, come home. The police are there,

 and you have to go with Papa and Mama.” I still remember Agi. She turned white as the plaster

 on the walls. But Marta said it must be because she rode her bicycle so fast … and her father

 had said many times that she would end up at the police on account of “speeding.” That explanation

 reassured me, but Agi paced up and down the room in such a strange manner. … Agi cried and

 cried and kept telephoning… Marta’s bicycle was left near mine, beside the gate, and we didn’t have

 the heart to send it to Marta’s grandmother. Agi cried a lot whenever she saw the two red bicycles

 standing alongside each other.

                 (Eva, February 14, 1944)

 When the war is over … we’ll have an apartment of our own and we’ll also have money, because

there won’t be any Jewish Law for journalists … and we’ll even have a car.

When I grow up I’ll be a news photographer and I’ll do whatever I please.

                                                               (Eva, February 14, and 21, 1944)



 They’re killing everyone, including children. … But I don’t want them to kill me. I want to be a

 newspaper photographer, and when I’m twenty-four I’ll get married … I’ve already read “The Pal

 Street Boys.” … I cried so hard when little Nemecsek was killed in the book. I always cry when I

  read about someone dying. I don’t want to die, because I’ve hard ly lived.

 (March 26 and 28, 1944)

 How  much time has passed between the first two diary entries and the second two?  

How have Eva’s dreams for the future changed in this short period?

 Today Mariska came to me from the Annis and sewed a star patch on my spring coat, very

 firmly, right over my heart. … On my way to Grandma Lujza, I met some yellow-starred people.

They were so gloomy, walking with their heads lowered.

                                                                  (April 5, 1944)

 We’re being taken to the Ghetto. …  I thought I was just having a bad dream … Agi said, it’s

 true about the notice. She seemed to have guessed what I hoped deep down in my heart: that it

 was all just a bad dream. Because without stopping she went right on and said: It isn’t a dream,

 unfortunately, Eva-Doll. The Ghetto is going to be in the Jewish Quarter, where there used to

   be a Ghetto once. But that was a long time ago, because people know about it only from books.

(May 1, 1944)

 Dear diary, we’re here five days, but, word of honour, it seems like five years. I don’t even know

 where to begin writing, because so many awful things have happened since I last wrote in you.

 … Everything is forbidden, but the most awful thing of all is that the punishment for everything

 is death. … no standing in the corner, no spankings … no writing down the declension of irregular

 verbs one hundred times the way it used to be in school. Not at all: the lightest and heaviest

 punishment — death. It doesn’t actually say that this punishment also applies to children, but I

 think it does apply to us, too.

 …This has also been ordered by the gendarmes who took everything away from us. I have no idea

 how things are going to be now. Every time I think: This is the end, things couldn’t possibly be



 worse, and then I find out that it’s always possible for everything to get worse, and even much,

much worse. Until now we had food, and now there won’t be anything to eat. (May 10, 1944)

 And so, dear diary, now the end of everything has really come. … we found out that

 everybody is going to be taken away from here. … They stuffed eighty people into each wagon

 … But what is even more awful is that they bolt the wagons. In this terrible heat we will

 suffocate in there! … All I think about is Marta, and I’m afraid that what happened to

  her is going to happen to us, too.

(May 20 and 30, 1944)

 Do you think that Eva was aware of what was going to happen? Did she understand what was  

happening even though she was only 13 years old?

 There are those who call the children of the Holocaust “Adult Children.” What signs of adulthood  

and what signs of childhood can you find in her diary?

 Pay attention to the dates: How long did it take for Eva’s familiar world to turn upside down?  

Try to explain why this led her to feeling that it was a bad dream.



 Yitzkhok Rudashevsky    
(1927-1943)

 Yitzkhok, known as Itzi’le, was the only child of his parents,

 Eliyahu and Roza. He was a gifted boy; he loved history and

 literature, and enjoyed reading books, and spending time

 with his friends in the youth club. Yitzkhok was 13 when the

 Nazis occupied his city, Vilna. He wrote his diary in the ghetto,

 in cramped handwriting, in a small notebook. We get the

 impression of a boy who thinks a lot, is sensitive, and who made every

effort to continue to grow and develop “normally” in abnormal conditions.

The Nazi Occupation

 Our hearts are crushed witnessing the shameful scene where women and older people
 are beaten in the midd le of the street … A performance. Germans stand and look
 … I stand at the window and feel a sense of rage. Tears come to my eyes: all our
 helplessness, all our loneliness lies in the streets. There is no one to take our part. And
 we ourselves are so helpless!

 Life becomes more and more difficult. People do not go anywhere. On scores of streets
 a Jew must not show himself. … We are so sad, so lonely.

                                         (Yitzkhok Rudashevsky, June 24, 1941)

 The decree was issued that the Vilna Jewish population must put on badges front and back — a

 yellow circle and inside it the letter J. It is daybreak. I am looking through the window and

 see before me the first Vilna Jews with badges. It was painful to see how people were staring

 at them. The large piece of yellow material on their shoulders seemed to be burning me and for

 a long time I could not put on the badge. I was ashamed to appear on the street not because it

 would be noticed that I am a Jew but because I was ashamed of what they were doing to us. I

was ashamed of our helplessness.

 Now we no longer pay attention to the badges. … We are not ashamed of them. Let those who made

 us wear them be ashamed.

           (July 8, 1941)



 Explain why at first Yitzkhok was ashamed of the yellow badge, and why later he decided not  

to be ashamed. What process does this show?

The Ghetto

 The first great tragedy. People are harnessed to bund les which they drag across the pavement.

 People fall, bund les scatter. Before me a woman bends under her bund le. From the bund le a thin

 string of rice keeps pouring over the street. … I think of nothing: not what I am losing, not what I

 have just lost, not what is in store for me. I do not see the streets before me, the people passing by. I

 only feel that I am terribly weary. I feel that an insult, a hurt is burning inside me. Here is the

 ghetto gate. I feel that I have been robbed, my freedom is being robbed from me, my home, and the

familiar Vilna streets I love so much. I have been cut off from all that is dear and precious to me.

             (September 6, 1941)

 The mood in the ghetto is a very gloomy one. The crowding together in one place of so many Jews

is a signal for something. … People walk around gray and worried. Danger is hovering in the air.

 We are unprotected and exposed to death. Again there hovers over the little Vilna ghetto streets the

 nightmare of Ponar. It is terrible, terrible. People walk around like ghosts.

                (March 29 and April 5, 1943)

Birthday

 It dawned on me that today is my birthday. Today I became fifteen years old. You hard ly realize

 how time flies … I felt two things most strongly: a regret, a sort of gnawing. I wish to shout to time

 to linger, not to run. I wish to recapture my past year and keep it for later, for the

 new life. My second feeling today is that of strength and hope … I see before me

 sun, and sun, and sun…

(December 1, 1942)



I liked to walk – hobbies

 In the evening I took a walk along the little ghetto streets. The evening is a marvelous one.

 … I feel so lighthearted. … On such evenings I used to like so much to walk with a companion

somewhere in a quiet place beyond the city.

  (November 24, 1942)

 I decided not to trifle my time away in the ghetto on nothing and I feel somehow happy that I can

 study, read, develop myself, and see that time does not stand still as long as I progress normally

  with it.

  (December 1, 1942)

 Reading books in the ghetto is my greatest enjoyment. The book connects us to freedom, the book

   connects us to the world.

       (December 11, 1942)

 My determination to study has developed into something like defiance of the present … Studying

 has become even more precious to me than before.

(January 8, 1943)

 Every Sunday we have some entertainment in the club. Today we had an interesting quiz night.

We had fun, sang as we youngsters have always done.

   (April 4, 1943)

 Pay attention to the dates. Compare them with the dates of the harsh events that Yitzkhok  

describes in ghetto life. What does this comparison show?

 What things helped Yitzkhok and his friends to keep up some normalcy in life even in these  

conditions? Why these things, specifically?

 Yitzkhok wrote: “Reading books in the ghetto is my greatest enjoyment. The book connects  

          us to freedom, the book connects us to the world.” Explain how a book can give this feeling.



We were so happy

 Today it is cold. I am going to the club. Outside it is cold. At home it is cold. I feel like running to

 the club. There we do not feel anything. I was chosen to be active in the literature activities. We

are collecting material … while we work like this we do not feel the cold at all.

 I run home from the club. People are running all wrapped up against the cold.  It is dark and

 unpleasant. Next to the sad and gloomy ghetto street lamps, at the corners of the streets are …

 the poor ghetto vendors, most of them children. The hazy bluish light illuminates the rags of the

 children or the Jewish women, illuminates their hands red from cold, which count money and give

 change. … I run through the cold, sad little ghetto street, and run home straight into bed, to fall

  asleep as soon as possible. Because in sleep, you dream and have sweeter hopes than when awake.

(November 1, 1942)

 Today we had a club holiday in the kitchen of Rudnitzki 6. We felt like having a little fun. So we

 wangled 100 kg. of potatoes out of the administration and we had a baked pudding. This was the

 happiest evening I have spent in the ghetto. … Many, many guests came. And here we sit crowded

 together. I looked around at the crowd, all of our kind teachers, friends, intimates. It is so cozy,

 so warm, so pleasant. The evening we demonstrated what we are and what we can accomplish. …

 Until late into the night we sang with the adults songs which tell about youthfulness and hope.

 We sat at the meager tables and ate baked pudding and coffee and we were so happy, so happy.

 … We are, as it were, intoxicated with the joy of youth. We do not want to go home. Songs keep

 bursting forth, they simply will not stop. Today we have demonstrated that even within the three

 small streets we can maintain our youthful zeal. We have proved that from the ghetto there will

not emerge a youth broken in spirit.

                                                    (December 11, 1942)

Try to explain what the significance of the club was for Yitzkhok in the ghetto.  

 What words does Yitzkhok use that match your feelings when you are with friends?  

 Yitzkhok writes defiantly about the German’s intention to break the youths’ spirit. How  

does he express his defiance?



“We are ready for everything”

On the last page of the diary, on Wednesday, April 6, 1943, Yitzkhok wrote just four sentences:

 Our mood is a bit better. In the club we hear happy songs. But we are ready for everything,

 because Monday proved that we must not trust nor believe anything. We may be fated for the

worst.

 At the beginning of November 1943 Yitzkhok was caught together with his parents and shot

at Ponar with the rest of Vilna’s Jews



Moshe Flinke  (1926-1944)    
 Moshe was born in Holland, and wrote his diary in Belgium,

 where his family was hiding under a false identity. Moshe

 decided not to write his diary in his mother tongue – Dutch, but

specifically in Hebrew.

 Moshe wrote about his adolescence in hiding intelligently,

 courageously, and with sensitivity. He analyzed the reality

 he found himself in, showing deep concern for his Jewish brethren in sorrow.

 The family was caught after someone informed on them, and Moshe, his parents, and some of his

sisters, were deported to Auschwitz, where Moshe was murdered at the age of 16.

School

 I was born in The Hague, the Dutch Queen’s city, where I passed my early
 years peacefully. I went to elementary school and then to a commercial school,
 where I studied for only two years. In 1940, when the Germans entered Holland
 … they issued a decree forbidding Jewish students to attend schools staffed by
 Aryan teachers... During the year I attended [the Jewish school] the number
 of restrictions on us greatly increased. Several months before the end of the school
 year we had to turn in our bicycles to the police. From that time on, I rode to school
 by street-car, but a day or two before the vacation started, Jews were forbidden
 to ride on street-cars. I then had to walk to school, which took about an hour and
 a half. However, I continued going to school during those last days because I
 wanted to get my report card and find out whether I had been promoted to the next
 class. At that time I still thought that I would be able to return to school after the
vacation, but I was wrong.

  (November 24, 1942)

How did the German occupation affect Moshe’s schooling?          

 In hiding

 Last night my parents and I were sitting at the table. It was almost midnight.
 Suddenly we heard the doorbell. We all were in shock. We thought that the
 moment had come when we, too, would be among those caught. … My mother
 already took her shoes. My father said we should wait till they ring a second



 time. But the ring was not repeated. … only the fear still remains, and my parents
 have been very nervous all day. They cannot bear to hear even the slightest noise.
 Anything small disturbs. From this small event I realized how frightened we are
 of being caught. … A small ring like that can disturb our peace and fill our hearts
 with dread.

(December 31, 1943)

I have wanted to write

 For some time now I have wanted to note down every evening what I have been
 doing during the day. But, for various reasons, I have only got round to it tonight.
 … I am id le all day long, and have nothing to do. … It is because I hate being id le
 that I have started this diary so that I can write in it every day what I do and
 think; in this manner I shall be able to account for all I have done each day.

(November 24, 1942)

 This diary has become a sort of mirror for my thoughts, and in particular, for my
spiritual life.

    (September 3, 1943)

What new feelings, that are not typical of youngsters, entered Moshe’s life?  

What was Moshe’s goal in writing his diary? What did he see in the diary?  

I read a lot

 A few weeks ago I registered in the lending library for Hebrew and Yiddish books.
 I read a lot — all sorts of Hebrew books — but this does not cheer me up. I feel
 that I am sinking lower and lower. I have tried to study the Bible … but I am
 unable to concentrate. I shall try to borrow a volume of the Talmud. … In Brussels
 there is a library, … I felt I had received a treasure, for otherwise I would have
 had nothing to do or to read.

           (November 24 and 26, 1942)

 Also yesterday I began teaching my sisters French. People speak a lot of French
 here in Brussels. … I didn’t do anything at all after teaching my sisters, except eat,
read “Tekufah” and play cards.

   (November 26, 1942)



 I am irritable by nature and lose my temper easily, … I must make an effort to
 overcome this side of my nature. But every time I have resolved to do this I have
 got into an argument or fight with one of my sisters and forgotten all my good
 resolutions. But now I am writing down in black and white that I will strive not
to lose my temper…

        (December 12, 1942)

What will become of me

 During the last few days my mother raised the question of my future … when I
 was alone, I too began to ponder the matter. What indeed is to become of me?
 … After much deliberation, I’ve decided to become … a statesman. Not any sort
 of statesman, but a Jewish statesman in the Land of Israel. … Therefore, from
 today on, everything I do will be directed towards this aim. Of course, I will
 continue to study the Bible, because only according to its spirit can Israel survive.
    In addition, I will learn as much as I can about Judaism and about my people.

(December 8, 1942)

 I have begun learning Arabic. I am not learning it simply because I like it
 … but because a large part of the inhabitants of the land of Israel and the
 surrounding countries speak it. … I see that I will need this language more than
 any that I studied in school. It is obvious that we shall have to live in peace
 with our brothers, the sons of Ishmael, who are also Abraham’s descendants.
 … I think that, had the Jewish leaders learned Arabic and so have been able
 to speak with the Arab leaders, those violent riots would not have occurred. …
 It wasn’t at all easy to find an Arabic textbook … it is difficult to learn. But I
 won’t give up; I’ll try extra hard because I need Arabic for the life that lies
before me.

        (December 18, 1942)

 Moshe loved learning different subjects. List them. About which subjects did he express his  
 opinion, and what was his opinion

What meaning did learning and books have in Moshe’s life?  

 Moshe tended to conduct soul searching to account for various things in his life. Where do we  
see this in the diary?

 If Moshe had come to Israel, and become a politician, would you elect him as a leader? Explain  
your position.



“To be with them”

 These days my father often says that we do not know how lucky we are. We
 have food, we can go anywhere … I am not at all happy. … I often feel great
 yearning for my brothers in Poland or elsewhere. … Many times I feel the
 desire to be with them, to suffer their hardships. I have already found a way
 to get to them. The Germans are looking for laborers everywhere. … I will say
 that I want to go to work. Then they will certainly take me too. However, for the
                                               moment I am sure that my father will not let me do anything like that.

(January 1, 1943)

 Why did Moshe long so much to be taken with his fellow Jews in Poland despite the fact that
he knew that their situation was worse than his?

I will never stop hoping

 These days I don’t want to do much. When you are waiting for miracles, and
 nothing happens, you can’t find any drive or willpower within yourself.

(December 7, 1942)

 Again two weeks have passed without me writing anything in my diary, despite
 my promises last time. But what can I do? During these two weeks I took my
 diary in my hand several times, but I did not open it as I had nothing to write…
 Despite such frequent disappointments of my hopes, I have not stopped hoping.
 And now I know that I will never stop hoping, because the moment I stop hoping
 I will stop existing.

                                                                        (July 4, 1943)

How does Moshe explain the fact that he has no more willpower to do anything?

 Why does he promise himself that he will not stop hoping?  



Guidelines for group work

 1. Read the diary excerpts and the questions next to them. In your

group, discuss the questions.

 2. Prepare a commemorative certificate according to the diary excerpts

for the boy or girl who wrote the diary entries you read.

 3. Prepare with the group a memorial poster for the boy or girl. Put the

 commemorative certificate on it next to pictures of the boy or girl and

 selected excerpts of the diary. At the top of the poster hang the words

“To light a candle. To increase light.”

4. Stick the memorial sticker on the candle.

5. Discuss the following questions in your group

 - Which diary entry would you choose as the most significant and

moving excerpt?

-Why did you choose this excerpt?

 -Is there anything you would like to take from the diary entry into your

 lives? Is there any light in this entry with which you would like to light a

 candle of your own, thus spreading the light of the boy or girl on whom

you chose to focus? How would you do this?

 6. Choose a representative of your group to read the diary entry you

 chose to the whole class during the summing-up activity, and explain to

the class why your group chose this excerpt.

Good luck!
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